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THE MARRIAGE OF MISS MOUSE

The story of The Marriage of Miss Mouse is
based on “The Mouse Marrying Off His Daughter”,
a folktale well-known in most Chinese households.
The original story is as follows: The aging Mouse
lives with his family in a dark, dismal hole in the
corner of a wall and leads a frightened and worried
life all the year round. The Mouse and his wife, in
order to better their life, plan to marry their daugh-
ter to someone powerful and influential. They first
settle on the Sun, who sheds light on the universe
and on whom all things on earth depend for their
growth. When they broach the matter to the Sun, he
answers: “Although I shed light on the universe,
when the Black Cloud comes he obstructs me. The
Black Cloud is more powerful than I. You’d better
go to him.” When the Mouse approaches the Black
Cloud, the Black Cloud shakes his head vigorously.
“Although I can obstruct the brilliance of the Sun,
the Wind always scatters me. You'd better go to
him.” So the Mouse seeks out the Wind, who replies,
“I'm no good. When a Wall blocks my way, I can’t
go anywhere.” Next the Mouse approaches the Wall
and is told: “Although I can block the path of the
Wind, I am prone to crumble when the Mouse
makes holes in me.” So the Mouse’s excursion brings
him back to himself. Nevertheless, the Mouse’s ef-
forts are not wasted. He is enlightened by what he
has found out: The Sun fears the Cloud, the Cloud
fears the Wind, the Wind fears the Wall, the Wall
fears the Mouse. Who, then, does the Mouse fear?

The Cat, the Mouse’e natural enemy, suddenly
comes to his mind! The entire family is very happy
with this wonderful choice. Think of it, if the Mouse
were to be linked in marriage with the Cat, then,
from that time on, whom would he fear? Therefore,
the Mouse approaches the Cat and proposes the Cat
marry his daughter. The Cat, upon hearing the
proposal of marriage to a Mouse, agrees readily. So
the Mouse and his household immediately busy
themselves preparing their daughter’s dowry and
choose an auspicious day for the wedding. On the
day of the wedding, a group of mice, preceded by a
band, carry the bride in a sedan chair to the Cat’s
home. Once the bride enters her bridal chamber, the
mice never set eyes on her again. Because their
daughter and son-in-law do not come calling on the
day the bride is supposed to visit her parents, the
Mouse and his wife go to visit the young couple. But
the Cat tells them, “To protect my wife from possible
bullies, I have put her in safekeeping in my sto-
mach.” Taken aback, the Mouse and his wife scurry
away in fright.

This interesting story, although not recorded in
the classics, is extremely popular throughout China.
Its title and content differ from place to place. In
some areas, it is called “The Mouse Marrying Off
His Daughter”; in others, “The Mouse Taking a
Wife”. According to the “Annals of Yansui Town™:
“On the tenth day of the first lunar month, the
Mouse marries off his daughter. On that night,



they holler: “On the seventeenth and the eighteenth
of the first lunar month, the Mouse gets married.”
In the vicinity of Gaomi, Shandong Province, they
say: “On the seventh day of the first lunar month,
the Mouse marries off his daughter.” In Yansui,
Shaanxi Province, it is: “On the tenth day of the first
lunar month.” A folk song puts it this way: “On the
first day, on the second day and on the third, the
Mouse marries.” So the Mouse can have more than
ten wedding days between the last month of one
lunar year and the first month of the next. The dates
may differ, but there are few discrepancies in the
contents of the stories. The mice are always anthro-
pomorphized, and the wedding equipage is similar to
that of human beings. This can be seen in the
wood-block New Year’s posters.

Chinese wood-block New Year’s posters have a
history of over a thousand years. According to the
Reminiscences of the Eastern Capital by Meng
Yuanlao of the Northern Song Dynasty, in his time
numerous New Year’s posters were sold in the city
of Kaifeng. Later, the Dachuawa area of the city of
Suzhou, the Yangliuging section of the city of Tian-
jin and Weixian County in Shandong Province grad-
ually developed into publishing centres for New
Year’s posters. And the story of “The Mouse Marry-
ing Off His Daughter” often appears in these posters.
In describing his childhood, Lu Xun wrote, “Two
colourful pictures were pasted beside my bed. One
was ‘Pigsy Marries into His Wife’s Family’. I
thought the pig’s big ears and long snout ugly. The
other one, ‘The Mouse’s Wedding’, was quite lovely.
The bridegroom and his bride, together with the best

men and bridesmaids, guests, and attendants, all had
pointed mouths and thin legs. They looked like
scholars, but were wearing red tunics and green
trousers.” On some wood-block New Year’s posters,
verses are inscribed along with the picture. One
poster from Pingdu, Shandong Province, is inscribed
as follows: “The Mouse is named Qiang, and he lives
in a big granary. He chooses a day to take a wife and
is decked out to be the groom.” In another poster,
made in Weixian County, Shandong Province, the
inscription reads: “Naughty are the little mice, as
mischievous as little elves. They get the Cat’s back
up, and he then gobbles them up skin and all.” A
poster from Fengxiang County, Shaanxi Province,
has the following inscription: “A hundred days after
the wedding, a brave Mouse comes to welcome his
daughter home. Behind a mountain, the Cat waits,
and swallows the brave Mouse whole.”

Like wood-block New Year’s posters, Chinese
papercuts also have a long history and depict the
same theme—sometimes with hundreds, or even
thousands, of mice, each different in posture, assum-
ing various positions in the ceremony. The large
wedding equipage, presented according to tradition,
begins with mice holding lanterns; mice officials
bring up the rear. Those in between beat gongs and
hold up banners, tablets, umbrellas and fans. The
bride rides in a sedan chair. The best men ride on
horseback beside the groom. There are loads of
goods for the dowry, carts, bridesmaids, and the
family and friends of the bride. The entourage cross-
es mountain ridges and small bridges. It is a really
boisterous scene.



Besides being depicted in wood-block New
Year’s posters and papercuts, the theme of the
Mouse marrying off his daughter also appears in
clay and cloth toys and in shadow plays. In recent
years, it has even been reproduced on television and

movie screens. For many years, besides embody-
ing traditional thought about transforming suffer-
ing into good fortune, this folktale has enriched the
lives of children.
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The Double Happiness char-
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Young Miss Mouse is about
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Ni’er buzhi jia géi shui,

zhidé qu wén ba hé ma.

But she can’t make her mind
up in choosing a spouse,
And leaves the decision to

Mr. and Mrs. Mouse.
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Ba ma doéu shi ldo hatu,
zhéng lai zhéng qu ding bu

xida.

Both Mr. and Mrs. Mouse
are advanced in years,

And argue over what’s best
for their daughter dear.
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Fumi ér rén xi shangliang,
xudn x0 yao xudn shili

giang.

Much discussion Mr. and
Mrs. Mouse go through,
And conclude only the most
powerful and mighty suit-

or will do.
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Ni’er tingbua zixi xidng,

shili zui qidng shi taiyang.

Her parents’ idea Miss
Mouse mulls in her head,
And decides it is the Sun to
whom she should be wed.
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Nii’er gidn qu wén taiyang,

shui de shili bi ni giang?

Approaching the Sun, Miss
Mouse inquires,

“Is there anyone whose pow-
er than yours is higher?”




